Требования к докладам
Тексты докладов представляются в секретариат Конференции до 28 февраля 2026 года в виде электронной копии на почту info.kap@kbtu.kz.
При оформлении доклада необходимо руководствоваться следующими правилами. Текст доклада от 1 до 10 страниц, набранный в текстовом редакторе Mircosoft Word, шрифт Times New Roman, размер шрифта 14 кеглем, абзацный отступ – 1,25 см; междустрочный интервал – 1,0; с полями:
сверху 2, 5 см	слева – 2,5 см;
снизу 2,5 см;	справа – 2 см. Оформление заголовка:
НАЗВАНИЕ СТАТЬИ (прописными жирными буквами, выравнивание по центру строки); через строку печатается фамилия и инициалы автора (выравнивание по центру); на следующей строке – название ВУЗа, город, страна (выравнивание по центру): на следующей строке – e-mail для контактов (выравнивание по центру); через одну строку – текст статьи. ОБЪЕМ СТАТЬИ, включая список литературы, таблицы и рисунки с подписями,
аннотации, недолжен превышать 10 страниц печатного текста.
НАЗВАНИЕ файла должно начинаться фамилией первого автора на латинице (например, Akhmetov.doc).
СТРАНИЦЫ доклада должны быть пронумерованы.
АННОТАЦИЯ (не более 100 -150 слов) дается в начале текста на том языке, на котором изложен доклад, в том числе на английском языке. В аннотации должно быть кратко изложено содержание научного произведения, дающее обобщенное представление о его теме и структуре.
КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА (не менее 5-6 ключевых словили словосочетаний) должны обеспечить наиболее полное раскрытие содержания доклада.
ВСЕ сведения – авторы, информация об авторах, название доклада, аннотация и ключевые слова- указываются на языке написания статьи и на английском языке.
Таблицы, рисунки, формулы не должны иметь разночтений в обозначении символов, знаков. Рисунки должны быть четкими, чистыми. На рисунки и таблицы в тексте должны быть ссылки. В тексте число формул должно быть минимальным. Формулы должны быть набраны в соответствующем редакторе (для математических и химических формул). Таблицы должны быть озаглавлены, не допускается наличия в них пустых граф. Условные сокращения и символы следует пояснять в примечании.
СПИСОК литературы оформляется в соответствии с ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общее требования и правила составления».
РЕЗЮМЕ на русском, английском и казахском языке должно содержать ФИО автора, название статьи, краткое изложение, состоящее из основных результатов исследования, которое должно отвечать требованиям информативности, содержательности и качества перевода (5-6 строк). Перевод ключевых слов (түйін сөздер – keywords) необходимо повторять после каждого резюме. Принятые к печати докладов публикуются в авторской редакции. Ответственность за достоверность представленных данных несут их авторы.
Оргкомитет оставляет за собой право отклонять доклады, не соответствующей тематике, а также при нарушении сроков представления материалов или требований к оформлению. Сборник докладов будет опубликован к началу Конференции.

Дополнительные требования к докладам работников группы компаний АО «НАК «Казатомпром»
К докладам, авторами которых являются работники Общества и ДЗО, необходимо приложить заключение ПДК/ Отдела защиты информации (для ДЗО) об отсутствии сведений ограниченного распространения.
Подготовленные материалы разработчиком направляются на рассмотрение членам ПДК на основании служебной записки, представленной не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до проведения конференции руководителем структурного подразделения разработчика.
В служебной записке отражается:
· цель разработки материалов;
· где и на каких условиях будут использованы материалы (конкретно указать место и сроки поведения мероприятия (форума, конференции, семинара, защиты работы и пр.), возможность опубликования материалов в открытой печати;
· список источников, которые использовал разработчик при составлении материалов;
· выводы самого разработчика по представленным материалам на предмет содержания секретных сведений или сведений ограниченного распространения;
К служебной записке прилагаются, при необходимости, заключения/согласования других заинтересованных структурных подразделений Общества.
Научные работы, статьи и т.д. до направления на рассмотрение ПДК должны пройти обязательное письменное согласование с ДНТП на предмет содержания «ноу-хау» или наличия патента, которое прилагается к служебной записке.
Материалы на ПДК необходимо представлять на государственном или русском языке. В случае необходимости предоставления/презентации материалов на мероприятие на иностранном языке за аутентичность перевода материалов на иностранный язык, несет ответственность разработчик.
Рассмотрение материалов членами ПДК осуществляется в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты поступления (для материалов объемом от 1 до 10 страниц – дополнительно 1 (один) рабочий день на каждые следующие 10 страниц).
Рассмотрение материалов ДЗО на предмет содержания сведений ограниченного распространения определяется внутренними документами ДЗО.
В устном докладе рекомендуется представить идею работы, ее гипотезу, этапы выполнения, результаты и выводы. Для представления работы участниками Конференции могут применяться различные способы иллюстрирования (компьютерное сопровождение, постерный доклад и т.п.).
